
 

 

UNTO  US  A  CHILD  IS  BORN 
           December 24, 2023 

 

Feliz Navidad 



 

 THE CATHOLIC COMMUNITY OF DOUGLAS-PIRTLEVILLE 

La Comunidad Católica de Douglas – Pueblo Nuevo 
 

December 23/24, 2023 

 
Dear Parishioners  
 Merry Christmas! May the “Word made Flesh,” born in the manger, continue to shower you 

with the blessings of joy, peace, and love. The coming of God, through Christ in human flesh, is 
an event in history that even us believers will not fully understand. For God to come in our flesh 
is beyond any culture, philosophy, politics, human comprehension, and imagination. Although it 
was prophesied, no one expected a “God” 
 to come in human flesh. Christmas then, is a celebration of indescribable joy.  

 Although this is for the 4th Sunday of Advent, it’s almost, not yet, and already Christmas. Since 
this weekend is a double header (Sunday and Christmas) Holy Day of Obligation which seldom 
happens, it’s alright if we start singing Christmas carols. For four weeks, we recited intense 
prayers of longing and waiting. Even if Christ came already and made his presence felt among 
us, we still wanted him to show up and share the feast with us. No wonder the over used song 
is, O Come, O Come, Emmanuel.  

 Although we know the end of the story, Advent was suspenseful. We reenacted the story of the 
birth of Christ through Christmas plays and Posadas (Inn). We lit Christmas lights outside the 
Church early in Advent to symbolize the importance the light of Christ has brought amidst dark-
ness. We enjoyed watching the kids sing Christmas carols, especially if they made mistakes. We 
just wanted to see them on stage and enjoy the moment. God came to us as a child to be near 
and close to us, free to talk without inhibition about anything, just like we do to a child.   

 Christmas is the most wonderful time of the year. People come to Church more often on Ad-
vent/Christmas than at any time of the year. The positive energy Christmas brings draws people 
to Church even at dawn. We spend more time in the kitchen than at any place in the house. Our 
house is well decorated to warmly welcome the helpless little child in our midst. If Christmas 
means “God and man” reconciled, then there is no better way to prepare for Christmas than to 
go to confession. However, God will come to you regardless of your circumstances in life.   

 Christmas is a celebration of God’s unimaginable love to humanity in the fullest sense of the 
word. And yet, it is not only us celebrating. It is the entire universe, the whole world, that is, all 
creation (mountains and hills, busy streets and dark alleys, porches, and patios every corner of 
the house) will join us in praise to the newborn lying in the manger.  

 Thank you for your participation in the Advent parish events (liturgical and non-liturgical). For 
as long as there are crowds of people flocking to the Church, God is glorified. Mission accom-
plished.  

 
Blessings, 

Fr. Jojo 
 



 

 THE CATHOLIC COMMUNITY OF DOUGLAS-PIRTLEVILLE 

La Comunidad Católica de Douglas – Pueblo Nuevo 
 

23/24 de diciembre, 2023 

Queridos Feligreses,  
 ¡Feliz Navidad! Que el "Verbo hecho carne", nacido en el pesebre, continúe colmándolos de las 

bendiciones de alegría, paz y amor. La venida de Dios, a través de Cristo, en carne humana, es un 
acontecimiento en la historia que ni siquiera nosotros, los creyentes, entenderemos plenamente. 
Que Dios venga en nuestra carne está más allá de cualquier cultura, filosofía, política, compren-
sión humana e imaginación. Aunque fue profetizado, nadie esperaba que un "Dios" viniera en 
carne humana. La Navidad, entonces, es una celebración de alegría indescriptible.  

 Aunque esta liturgia es del 4º domingo de Adviento, ya casi, pero todavía no es Navidad. Dado 
que este fin de semana es un Día de Obligación Sagrado doble (domingo y Navidad) que rara vez 
sucede, está bien si comenzamos a cantar villancicos. Durante cuatro semanas, recitamos inten-
sas oraciones de anhelo y espera. Incluso si Cristo ya vino y se hizo sentir entre nosotros, todavía 
queríamos que se presentara y compartiera la fiesta con nosotros. No es de extrañar que la can-
ción más usada sea: “ven, ven, Señor no tardes”. 

 Aunque conocemos el final de la historia, el Adviento estuvo lleno de suspenso. Recreamos la 
historia del nacimiento de Cristo a través de obras de teatro navideñas y posadas. Encendimos 
luces navideñas fuera de la Iglesia a principios de Adviento para simbolizar la importancia que la 
luz de Cristo ha traído en medio de la oscuridad. Disfrutamos viendo a los niños cantar villanci-
cos, especialmente si cometían errores. Solo queríamos verlos en el escenario y disfrutar del mo-
mento. Dios vino a nosotros como un niño para estar cerca y cerca de nosotros, libre para hablar 
sin inhibiciones sobre cualquier cosa, tal como lo hacemos con un niño.   

 La Navidad es la época más maravillosa del año. La gente viene a la Iglesia con más frecuencia en 
Adviento/Navidad que en cualquier otra época del año. La energía positiva que trae la Navidad 
atrae a la gente a la Iglesia incluso al amanecer. Pasamos más tiempo en la cocina que en cual-
quier otro lugar de la casa. Nuestra casa está bien decorada para dar una cálida bienvenida al ni-
ño indefenso en medio de nosotros. Si Navidad significa "Dios y el hombre" reconciliados, enton-
ces no hay mejor manera de prepararse para la Navidad que confesarse. Sin embargo, Dios ven-
drá a ti independientemente de tus circunstancias en la vida.   

 La Navidad es una celebración del amor inimaginable de Dios a la humanidad, en el sentido más 
amplio de la palabra. Y, sin embargo, no solo nosotros lo celebramos. Es el universo entero, el 
mundo entero, es decir, toda la creación (montañas y colinas, calles concurridas y callejones os-
curos, porches y patios en cada rincón de la casa) se unirá a nosotros en alabanza al recién naci-
do que yace en el pesebre.  

 Gracias por su participación en los eventos parroquiales de Adviento (litúrgicos y no litúrgicos). 
Mientras haya multitudes de personas acudiendo a la Iglesia, Dios es glorificado. Misión 
cumplida.  

 

Bendiciones,  

Fr. Jojo 



 

 With  Joyful  Hearts,  we  Sincerely  Thank... 
~ our three parish office staffs, who work tirelessly to serve our priests and 

parish faithful to the best of their ability.   Your dedication is invaluable to 
our Catholic Community.  Thank you  

~ our Readers, are faithful to their ministry, and proclaim the Word of God 

with passion and conviction.  You give meaning to our readings.  Thanks for 
your eagerness to serve. 

~ our Ministers of the Eucharist, who receive their ministry with dignity and 

honor.  Thank you for your service. 

~ our Money Counters, who dedicate their time weekly to help us account for 

what you, our faithful, do for your Church.  Your service is very much appre-
ciated. 

~ Our Altar Servers, both seasoned and new, your dedication is seen by all 

who attend weekly Masses in our Catholic Cummunity.  Keep up the good 
work, our priests need you! 

~ our Musicians, who lend their voices to the Sacred Liturgy of our Masses.  

Your talents truly adds to the beauty of the Mass.  Thank you. 

~ our Church Environment decorators, whose time and talents go beyond a 

day’s work, but the outcome is beauty beyond compare!  Our parishes so very 
blessed to have you  

~ our various Ministries, in and around our Catholic Community, who make 

their particular ministry known to our faithful; welcome and encourage their 
participation in the spiritual devotions that are offered. 

~ our Loretto Catholic School, for their support, both seen and unseen.  We 

are blessed to have a Catholic School in our Catholic Community, and thank 
you for your example of love, faith and charity toward others. 

~ our Adorers, dedicated to the Blessed Sacrament.  They cherish their time 

in God’s presence.  You are examples to the rest of us. 

~ our Catholic Community, whose belief in the Catholic Church and our faith 

is what sustains our work and gives us joy everyday.  It is you who give us 
purpose! 

~ our Deacons, ordained to serve and their wives, the helpmates of their hus-

bands ~ we see your faithfulness at daily Mass, Sunday Mass, Funeral and  
Memorial Masses, gravesides, blessings, Sacramental events, etc.  Your     
faithful presence is both necessary and important to each of us in our      
Catholic Community. 

~ our Shepherd Fr. Jojo, and our Vicar, Fr. Marco, the everything that holds 

us together ~ leaders, guides, advisors, helpmates.  THANK YOU for your 

examples of selfless love of service for God and his people.  Blessings 



 

 

 CHRISTMAS  MASS  SCHEDULE 
 
 
 
 
 
 
 

SUNDAY AND MONDAY, DECEMBER 24  - 25, 2023 

 

IMMACULATE  OONCEPTION 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SAINT  LUKE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SAINT  BERNARD 
 

DATE TIME LANGUAGE 

DECEMBER 23 6 PM—4TH SUNDAY OF ADVENT ESPAÑOL 

DECEMBER 24 12 PM—4TH SUNDAY OF ADVENT ENGLISH 

 CHRISTMAD EVE  

DECEMBER 24 6 PM—CHILDREN’S MASS ENGLISH—PLAY AT 5:30PM 

DECEMBER 24 9 PM—MIDNIGHT MASS ESPAÑOL 

 CHRSITMAS DAY  

DECEMBER 25 12 PM—CHRISTMAS DAY ENGLISH 

DATE TIME LANGUAGE 

DECEMBER 23 5 PM—4TH SUNDAY OF ADVENT ENGLISH 

DECEMBER 24 
DECEMBER 24 

8 AM—4TH SUNDAT OF ADVENT 
11 AM—4TH SUNDAT OF ADVENT 

ENGLISH 
ESPAÑOL 

 CHRISTMAD EVE  

DECEMBER 24 4:30 PM—CHILDREN’S MASS ENGLISH—PLAY AT 4:15 PM 

DECEMBER 24 10:30 PM—MIDNIGHT MASS ENGLISH—MUSIC AT 10 PM 

 CHRSITMAS DAY  

DECEMBER 25 
DECEMBER 25 

8 AM—CHRISTMAS DAY 
11 AM—CHRISTMAS DAY 

ENGLISH 
ESPAÑOL 

DATE TIME LANGUAGE 

DECEMBER 24 9:30 AM—4TH SUNDAY OF ADVENT BILINGUAL 

 CHRISTMAS DAY  

DECEMBER 25 9:30 AM—CHRISTMAS DAY BILINGUAL 



 

 

 

 

 

 

 

WE HAVE GREAT NEWS! The Individual Tax Credit limits have 
increased 

The amount you can now contribute to Arizona’s Catholic Tuition Support Organization (CTSO) has 
increased. If filing as a single taxpayer you can give up to $1,307, and a married couple filing jointly 
can contribute up to $2,609, and you, the donor can receive a dollar-for-dollar tax credit off your 
Arizona tax liability. Brochures are in the vestibule or visit www.ctso-tucson.org  to make an online 
contribution. 
 

 

FOOD ITEMS NEEDED FOR EMERGENCY MIGRANT PANTRY 

Thank you so much with your ongoing generosity, and to the volunteers who drop 

in to help    

This week  we welcome donations of: 

BOTTLED WATER PACKS 

PASTA SALADS ARE A FAVORITE! 

PLASTIC BAGS THAT YOU SAVE FROM WALMART 

 

Time?  Drop in to volunteer anyday between 9 am—5 pm 

Thanks and Blessings! 

Holiday Office Hours 
Horario de Oficina en Días Festivos 

CHRISTMAS / NAVIDAD   NEW YEAR / AÑO NUEVO 

Closed Dec. 23—26, 2023    Closed Dec. 30—Jan. 2, 2024 

Re-open Wed. Dec. 27, 2023         Re-open Wed. Jan. 3, 2024 

 

Cerrado del 23 al 26 de   Cerrado del 30 de diciembre al     

   diciembre de 2023        2 de enero de 2024 

Reapertura el miércoles 27   Reapertura el miércoles 3 de    

   de diciembre de 2023        enero de 2024 

http://www.ctso-tucson.org


 

 

 
 
 

 

MERRY CHRISTMAS! 

FELIZ NAVIDAD! 
 

 

 

CCD CLASSES RESUME,  

MON. JAN. 8, 2024 

 

 
 

 
 

 

WELCOME / BIENVENIDOS 

OUR SINCERE  APPRECIATION 
David Escárcega dba Brown Page Funeral Home and his staff, have again this year 

generously donated 2024 calendars to our three parishes.   Please accept our most 

sincere appreciation for your ongoing goodness to our Catholic Community. 

The ushers will give one calendar to each family as you leave the Church.  Thank you  

 

 

NUESTRO MÁS SINCERO AGRADECIMIENTO 
David Escárcega dba Brown Page Funeral Home y su personal, 

han donado     generosamente este año calendarios 2024 a nues-

tras tres  

parroquias.   Por favor, acepte nuestro más sincero agradecimien-

to por su continua bondad a nuestra comunidad católica. 

Los ujieres entregarán un calendario a cada familia al salir  

de la Iglesia.  Gracias  



 

 

 

 
 

SACRAMENTS / Sacramentos 
BAPTISM GUIDELINES 
• Call your parish office to register for in person pre-baptism class, 1st Friday of month in English, or 2nd 

Thursday of month in Spanish.  Classes will be given at St. Luke parish hall.  Once class is completed, 

verified, and the  paperwork is complete, a date for Baptism will be given. 

• CHANGE:  St. Luke—3rd Tuesday 

  St. Bernard—3rd Saturday  

  Immaculate Conception—2nd Saturday  

• Godparents must adhere to sponsor qualifications. 
 

REQUISITOS PARA EL SACRAMENTO DEL BAUTISMO   
Llame a su oficina parroquial para inscribirse en la clase pre-bautismal en persona, 1º viernes de cada mes 

en inglés, o 2do jueves de cada mes en español. Las platicas están en el salón parroquial de San Lucas.  

Una vez que el papeleo se haya completado y verificado, se le dará la fecha para Bautizar.  

• CAMBIO:  San Lucas—3er martes 

  San Bernardo—3er sábado 

  Inmaculada Concepción—2do sábado 

PRE-MARRIAGE GUIDELINES 
• Call the parish office 4—6 months before you wish to marry 

• Fill out the wedding request form—no date for your wedding will be  given before your initial meeting 
with the priest 

PAUTAS PREMATRIMONIALES•  

• Llame a la oficina parroquial de 4 a 6 meses antes de la fecha que desee casarse. 

• Complete el formulario de solicitud de boda; no se asentara la fecha para su boda hasta que tenga una  
reunión inicial con el sacerdote. 

REST IN PEACE. . . 
DESCANSE EN PAZ. . . 
Our sincere sympathy to all. . . 

Jesus “Chuy” Escarcega   Evelyn Robles 

NEW YEAR MASS SCHEDULE 
Sat./ Sun, Dec. 30 / 31, 2023 

 FEAST OF THE HOLY FAMILY 
Regular Mass times are in effect in all parishes 

 
Mon. Jan. 1, 2024 

MARY, MOTHER OF GOD 
St. Luke—7 am/ Immaculate Conception—9 am 



 

 

STEWARDSHIP / Dicipulado 
WAYS  TO  GIVE 

• Online giving—safe &          
• convenient 
• Mail 
• Church collection—weekly, 
     bi-monthly, monthly 
• Drop envelope in mail slot in       
     the office door at St. Luke  

FORMAS DE DAR 
• Donaciones en línea: seguras  

     y convenientes 

• Correo 

• Colecta de la Iglesia:  

     semanalmente,  

     bimestral, mensual 
• Meta el sobre abajo de la puerta    
     de las oficinas de Inmacualda     
    Concepción / San Bernardo 

LORETTO SCHOOL NEWS / Noticias de la Escuela Loretto 
Loretto School Mass. . Sponsored by  7th grade. . . 
Serving with the Heart of Christ . . 
 
 

Readers:   Servers: 
Isabella Montoya  Carlos Guerrero 
Alizee Figueroa  Dante Algara 
    Ricardo Noriega 
     

 

...YEAR  END  DONATIONS… 

 

As we approach the end of another year, we want to express our heartfelt gratitude to 
each and every one of you who so generously give to our parishes. 

We thank you...our family of faith 
We thank you...our weekly donor 
We thank you...our monthly donors 
We thank you...our online donors 
We thank you...our out of town donors 
We thank you...our semi-annual donors 
We thank you who reside in town our out of town and 

give one time a year to your hometown parish—either a restricted donation to be 
used toward accomplishing a project we need, or an unrestricted donation to use for 
our parish household            expenses. 

We are grateful to you in all ways!  Blessings 



 

 

Saturday,   December  23 
   5:00 p. m. English  Mass   
  + Edward & Rafaela Calderón         + Henry Morales 
           + William Owen, Sr.             + Chuck Hoyack 
  + Rolando Davidspm             + John Necas 
  + Celia Terán (Ann.)  
  Special Intention: 
        Patrick Hoyack           
        Robert & Concha Muñoz            
  In Thanksgiving:  
        Divino Niño Jesús & the intercession of St. 
              John Paul II, Mary, Undoer of Knots,  
                          Sts. Louis & Zellie Martin              
     

Sunday,   December  24 

   8:00 a. m. English  Mass       
  + Luciano González III + Peter Nguyen, J  
  + Maria J. Pérez (B-day) + Fr. Ted Lobo 
  + Juan & Edelmira Galvez + Joey Borane 
  + Virginia Groves (8th Ann.) 
  Special Intention:   
        Rick Harmon  Mary Maza (B-day) 
        Solomon Grossman Souls in Purgatory 
              

  11:00 a. m. Spanish  Mass  
  + Alicia L. Morales 
  + Cayetano Lucero 
  + Héctor Ramón Grijalva 
  + Ramón, Evangelina, y Héctor Ramírez 
  Por la Salud de:  
  Reynaldo González        Alfonso Montaño 
  En Acción de Gracias: Sagrado Corazón de 
        Jesús  
   
CHRISTMAS  EVE  
Sunday,   December  24 

   4:30 p. m. Children’s  Mass   (English 
  All Parishioners, Living & Deceased  
Sunday,   December  24 

  10:30 p. m. Midnight  Mass   (English 
  All Parishioners, Living & Deceased 
 
CHRISTMAS  DAY 

Monday,   December  25 

   8:00 a. m. English  Mass 
  All Parishioners, Living & Deceased   
Monday,   December  25 

   8:00 a. m. English  Mass 
  All Parishioners, Living & Deceased   
  11:00 a. m. Spanish Mass 
  Todos los Feligreses, Vivos y Fallecidos 

Tuesday,   December  26 
   7:00 a. m. English  Mass  (Public) 
  + Peter Nguyen, Jr. 
                          

Wednesday,   December  27    
   7:00 a. m. English  Mass  (Public)  
  + Arnold Luna, Jr. 
  + Rob Krentz 
   

Thursday,   December  28      
   7:00 a. m. English  Mass  (Public) 
  + Ray Braim 
  + Henry Morales (3rd Ann.) 
  + Chuck Hoyack 
  + Adela Hughes 
    

Friday,   December  29   
   7:00 a. m. English  Mass  (Public) 
  + Bernadette Maza 
  + Chuy Escarcega 
  Special Intention:  
        Clergy of the Parish 
                          


 

IN  SINCERE  APPRECIATION 
Envelope & Online collections for the week of 

December 17, 2023 
$2,072.92 

 
POOR 

$720.54 
 
 
 
  
 

 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

 

 

Saint  Luke 
MASS  INTENTIONS 



 

 

Tuesday,   December  26 
   9:00 a. m. Spanish  Mass  (Publica)    
  + Pde. Antonio Ruiz  
  + José Manuel y Ana Celia Quijada 
  + Dr. George Spikes, Bea y Jerry Smith 
  Por la Salud de: Padre Arnoldo Noriega 
  Intención Especial: Nancie Ames 
         
Wednesday,   December  27       
    9:00 a. m. Spanish  Mass  (Publica) 
  Intención Especial: Nancie Ames 
  Por la Salud de:  
        Padre Arnoldo Noriega 
        José Luís y Irma Basulto 
   

Thursday,   December  28   
   9:00 a. m. Spanish  Mass  (Publica)  
  +José Salcido (Ann.) 
  Intención Especial:  Nancie Ame 
  Por la Salud de: Padre Arnoldo Noriega  

      
Friday,   December  29    
   9:00 a. m.  Spanish  Mass  (Publica)  
  Por la Salud de: Padre Arnoldo Noriega 
  Intención Especial: Nancie Ames 

   
Saturday,   December  30 
   9:00 a. m. Spanish  Mass  (Publica)   
  + Juanita A. Galaz 
  Por la Salud de: Padre Arnoldo Noriega 
  Intención Especial: Nancie Ames 
            


 

IN  SINCERE  APPRECIATION 
Envelope & Online collections for the week of   

December 17, 2023 

$1,681.01 
 

POOR 
$596.37 

 
 

 
 
 
 
 
 

Immaculate  Conception 
MASS  INTENTIONS 

Saturday,   December  23 
   6:00 p. m. Spanish Mass  (Publica) 
  Por la Salud de:  
        José Luís e Irma Basulto 
        Padre Arnoldo Noriega 
  Intención Especial:  
        Nancie Ames 
                    

 Sunday,   December  24 
   12:00 p. m. English  Mass  (Public) 
  + Johnny Owen 
  + William Owen 
  + Carmelita Lievanos 
  + Mario & María Luisa Quiñonez     
  + Pedro & María Urquijo 
  + Robert & Gene Forrest 
  + Ruth Beltrán, Héctor N. Beltrán,  
        Peter D. Beltrán, Sr. 
  Recovery of Health: Fr. Arnold Noriega 
  Special Intention:  Nancie Ames 
         

CGRSUTNAS  EVE      
Sunday,   December  24 
   6:00 p. m. Children’s Mass  (English) 
  All Parishioners, Living & Deceased 
   9:00 p. m. Misa dela Noche  (Español) 
  Todos los Feligreses, Vivos y Fallecidos 
 
CHRSITMAS  DAY 
Monday,   December  25 
   12:00 p. m. English  Mass   
  All Parishioners, Living & Deceased 
     
 
 
 

 



 

 

Sunday,   December  24 
  9:00 a. m. Our Lady of La salette  (English)   
  People of the Parish 
 
Monday,   December  25  Christmas  Day 
  9:00 a. m. Our Lady of La salette  (English)   
  All Parishioners, Living & Deceased 
 

 
Sunday,   December  24 

  9:30 a. m. St.  Bernard  (English / Spanish)   
  + Víctor Méndez 
  + Juanita Gómez 
  + Liliana Barbachan 
  + Osvaldo Cuevas 
  + Refugia “Cuca” Torres (Ann.) 
  + Manuel y Ana Elia Álvidrez,  
         Rafael Samaniego 
  + Fernando, Jacinto, y Francisca Durazo 
  Special Intention / Intención Especial: 
        Rafael L. 
  In Thanksgiving / En Acción de Gracias: 
        Nuestro Señor y la intercesión a la     
              Virgen de Guadalupe, y la sombra de 
              san Pedro 
 
Monday,   December  25   Christmas  Day 

  9:30 a. m. St.  Bernard  (English / Spanish)   
  Todos los Feligreses, Vivos y Fallecidos 
  + Víctor Méndez 
  + Manuel Sarabia 
  + Manuel y Rafaela García  
  + Ana Lizarraga Sarabia (Ann.) 
        

 
 

 

IN  SINCERE  APPRECIATION 

NUESTRO MÁS SINCERO APRECIO 
Envelope & online collections for the week of  

December 17, 2023 
 St.  Bernard   $1,085.00 
 La Salette   $   500.00 
 

POOR 
$148.00 

 
 
 

 

Santo Rosario 

El Santo Rosario será rezado 

los domingos, 8:45 am 

 

 

 

Saint  Bernard 
MASS INTENTIONS 



 

 
BULLETIN  HIGHLIGHTS 

 
 

The season of Advent ends Sunday with 9:30 am Mass at St. Bernard; 
11 am Mass at St. Luke; and 12 pm Mass at Immaculate Conception. 
 
Christmas Eve Masses begin at 4:30 pm, St. Luke; and 6 pm, Immacula-
te Conception.  Chrsitmas Day Masses are 8 and11 am St. Luke; 9:30 
am, St. Bernard; and 12 pm, Immaculate Conception.  There are NO 
evening Masses in any of our parishes. 
 
All Parish offices are closed through Tuesday, December 26, and will 
re-open Wednesday, December 27. 
 
Our parish offices will close for New Year’s Saturday, December 30 
through Tuesday, January 2, 2024, and re-open Wednesday, January 
3, 2024. 
 
The ushers will hand out 2024 calendars after Masses this weekend.  
Please accept one calendar per family, to ensure each family had the 
opportunity to receive a calendar. We again wish to sincerely thank 
David Escárcega, dba BrownPage Funeral Home, for his most gene-
rous donation to our three parishes.  
 
On behalf of our priests, Fr. Jojo and Fr. Marco, our deacons, and all 
parish staffs, we wish everyone a holy and blessed Christmas filled 
with joy and love.  We look forward to a grace-filled 2024, with the 
opporutnity to worki hand in hand with you, our parish faithful.  
Thank you 
 



 

 

 INFORMACIÓN IMPORTANTE DEL BOLETÍN 
 

El tiempo de Adviento termina el domingo 24 con las misas de las 9:30 
a.m. en San Bernardo; 11 a.m. en San Lucas; y 12 p.m. en Inmaculada 
Concepción. 
 
Las misas de Nochebuena comienzan a las 4:30 pm, San Lucas; y a las 6 
pm en Inmaculada Concepción. Las misas del día de Navidad son a las 8 
y 11 am en San Lucas; 9:30 a.m. en San Bernardo; y a las 12 pm en Inma-
culada Concepción.  NO hay misas vespertinas en ninguna de nuestras 
parroquias. 
  
Todas las oficinas parroquiales estarán cerradas hasta el martes 26 de di-
ciembre y volverán a abrirse hasta el miércoles 27 de diciembre. 
  
Nuestras oficinas parroquiales también estarán cerradas desde el sábado 
30 de diciembre hasta el martes 2 de enero del 2024 y volverán a abrirse 
el miércoles 3 de enero del 2024. 
  
Los ujieres (ashers) entregarán los calendarios de 2024 después de las 
misas de este fin de semana.  Por favor, acepte un calendario por familia, 
para que cada familia tenga la oportunidad de recibir un calendario. 
Una vez más, deseamos agradecer sinceramente a David Escárcega, de 
“Brown Page Funeral Home”, por su generosa donación a nuestras tres 
parroquias.  
 
En nombre de nuestros sacerdotes, Padre Jojo y Padre Marco, nuestros 
diáconos y todo el personal de la parroquia, les deseamos a todos una 
santa y bendita Navidad, llena de alegría y amor.  Esperamos un 2024 
lleno de gracia, con la oportunidad de trabajar mano a mano con uste-
des, nuestros fieles parroquianos.  Gracias 

 



 

 



 

 
FRANK  TADEO’S 

Complete Car Care Center 
1420 G. Avenue 

Douglas, Az. 85607 
(520) 364-5260 

 
 
 
 

 

 
FIRST  GLASS 

Commercial, Residentual 
Auto Glass services 

Board up service, 24 hrs. 
Felipe Noriega, Owner 

1060 15th Street 
Douglas, Az. 85607 

(520) 364-9496/2088 
(520) 364-2929 (fax) 

 

 
 

 
 
 

LAI  LAI  RESTAURANT 
Sweet/Sour Chicken…..$10.99 
Orange Chicken…………$12.99 
Chick w/Broccoli……….$10.99 
Mongolian Beef………….$11.59 

and MANY MORE 
Tues—Sun  11 am—8 pm 

Sun 12—8pm 
Closed Mon. 

 

LUNCH SPECIAL…$7.00 
Fried Rice or Lo Mein with 

choice of one DISH: 
(Chicken ~ Beef ~ or Pork) 
Tues—Fri 11 am—3 pm 

1341 F. Avenue 
Douglas, Az. 85607 

(520) 364-8898 
Call ahead for take out only! 

 
RU  TE 

Landscape ~ Maintenance 
Handyman 

(520) 784-9832 
 
 
 

 

 

 
 

HIGH  DESERT   
VETERINARY  SERVICE 

Michael S. John, D.V.M. 

2555 9th Street 
Douglas, Az. 85607 

(520) 364-3268 

 
 

 
 

 
ANGELICA GARCÍA 

Designated Broker 

1015 G. Avenue 

Douglas, Az. 85607 

(520) 227-4421 

angelica@longrealty.com 

 

SOCIETY  OF  ST.  VINCENT 

DE  PAUL 
543 G Avenue 

Douglas, Az. 85607 

(520) 364-7573 

Lunches served M-W-F  
11 am – 12 pm 

Food Distribution Tuesday 

 1 pm-3 pm 

Financial Assistance Thursday 1 

pm-3 pm 
Store Hours M-S 10 am 4 pm 

(520) 364-3637 

Call the store for donation  

pick-ups. 

 
 

 
 
 

 
 

PRAY  FOR  AND  

SUPPORT  OUR  TROOPS 

REMEMBER  OUR 
VETERANS 

 

MI  RANCHITO   
MEAT   MARKET 

648 G. Avenue 

Douglas, Az. 8560 
(520) 364-8432 

AVA  NAILS  &  SPA 
1350 N. San Antonio Avenue 

Douglas, Az. 85607 

(520) 364-6188 
M-Sat. 10 am—7 pm 

Sunday 11 am—5 pm 

 

 

 
 

 

 

 

VALEINEZ  HAIR  SALON 
1348 Dan Antonio Drive 

Douglas, Az. 85607 

(520) 368-7193 

 
 

 

 

 

 
 

STUDIO  917  HAIR  SALON 
1050 N. G Avenue 

Douglas, Az. 85607 

(520) 364-5017 

 

MARY  KAY 
Becky Woolery Fredrickson 

Independent Beauty  

Consultant 

P. O. Box 4016 

Douglas, Az. 85608-4016 
(520) 261-2325 

beckylovesmk@gmail.com 

www.marykay.com/rwoolery 


